
Τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποί-
ησης, υπέρ των βοηθών των βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ.1408/71 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη
µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας και του κανονι-

σµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71

(2002/C 331 E/04)

COM(2002) 405 τελικό — 2001/0137(COD)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ στις
16 Ιουλίου 2002)

1. Υπενθύµιση του ιστορικού

Για να ενισχύει τη νοµική βεβαιότητα στον τοµέα της κοινωνικής ασφάλισης των βοηθών των ευρωβουλευτών και
να καθορίσει πιο εύκολα και χωρίς αµφισηµίες τη νοµοθεσία που εφαρµόζεται στο συγκεκριµένο αυτό είδος
εργαζοµένων που απασχολούνται από τους ευρωβουλευτές και έχουν καθήκον να επικουρούν τους τελευταίους
στην άσκηση του αιρετού αξιώµατός τους, η Επιτροπή έκρινε σωστό να προτείνει την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) 1408/71, καθώς και του κανονισµού (ΕΟΚ) 574/72. Οι εν λόγω κανονισµοί συντονίζουν τα
συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης των κρατών µελών για την αποφυγή ορισµένων µειονεκτηµάτων που µπορούν
να προκύψουν από τις διαφορές ανάµεσα στα καθεστώτα των κρατών µελών και που µπορούν να προκληθούν
όταν ένα πρόσωπο µετακινείται στο εσωτερικό της Κοινότητας. Ο συντονισµός αυτός καθορίζει κυρίως το κράτος
µέλος του οποίου η νοµοθεσία κοινωνικής ασφάλισης είναι εφαρµοστέα.

Η Επιτροπή υπέβαλε την πρότασή της στις 25 Ιουνίου 2001 (1). Οι τροποποιήσεις που προτείνονται επιτρέπουν
στους βοηθούς των ευρωβουλευτών να ασκούν, όπως και οι επικουρικοί υπάλληλοι των κοινοτικών θεσµικών
οργάνων, το δικαίωµα επιλογής όσον αφορά το καθεστώς κοινωνικής ασφάλισης που θα εφαρµόζεται σε αυτούς

Στη σύνοδο ολοµέλειας της 11ης Ιουνίου 2002 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε έκθεση που περιέχει 5
τροπολογίες για την τροποποίηση της πρότασης της Επιτροπής.

2. Εξέταση των τροπολογιών

H Επιτροπή δέχεται να συµπεριλάβει στην τροποποιηµένη πρότασή της την τροπολογία 3, ως έχει. Με την
τροπολογία αυτή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προτείνει να προστεθεί στην αιτιολογική σκέψη 4 της πρότασης
της Επιτροπής αναφορά στη δυνατότητα πρόσληψης από περισσότερους του ενός ευρωβουλευτές. Η Επιτροπή
αποδέχεται την τροπολογία αυτή, διότι διευκρινίζει επωφελώς την κατηγορία των προσώπων που καλύπτονται από
την πρόταση, χωρίς να χρειάζεται να τροποποιηθεί ο προτεινόµενος µηχανισµός.

Αντίθετα, η Επιτροπή δεν αποδέχεται τις άλλες τροπολογίες, δηλαδή τις 1, 2, 4 και 5.

Η τροπολογία 1 προτείνει να αντικατασταθεί στον τίτλο και στο κείµενο η φράση «βοηθοί των βουλευτών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου» µε τη φράση «βοηθοί των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου». Η Επιτροπή
απορρίπτει την εν λόγω τροπολογία διότι είναι περιττή, δεδοµένου ότι ο ορισµός περιέχεται στην πρόταση της
Επιτροπής (βλ. άρθρο 1α, σηµείο 1) και αναφέρεται ήδη στο «µισθωτό που απασχολείται από ένα ή περισσότερα
µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου».

Η τροπολογία 2 προτείνει να προστεθεί µία αιτιολογική σκέψη 3α που να περιέχει µια συµπληρωµατική αιτιο-
λογία για το δικαίωµα επιλογής των βοηθών των βουλευτών που καλύπτονται από την εν λόγω πρόταση· αυτή
είναι η χρηµατοοικονοµική πηγή (κοινοτικός προϋπολογισµός) της αµοιβής και των εισφορών κοινωνικής ασφά-
λισης. Η Επιτροπή απορρίπτει την τροπολογία αυτή, διότι το δικαίωµα επιλογής που παρέχεται δικαιολογείται από
την ιδιαιτερότητα της σχέσης που είναι σχέση άµεση και υπαγωγής ανάµεσα στο βοηθό και τον (ή τους)
βουλευτές και όχι επειδή οι αµοιβές και οι εισφορές της κοινωνικής ασφάλισης των βοηθών προέρχονται από
τον κοινοτικό προϋπολογισµό, γεγονός που ισχύει και για άλλες κατηγορίες βοηθών βουλευτών που δεν καλύ-
πτονται από την πρόταση της Επιτροπής: οι µισθωτοί που προσλαµβάνονται µέσω τρίτου και οι ανεξάρτητοι
εργαζόµενοι.
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Η τροπολογία 4 θέλει να διευκρινίσει (στο άρθρο 1, σηµείο κγ), ότι η πρόσληψη του βοηθού του βουλευτή
µπορεί να γίνει για περίοδο µικρότερη από την περίοδο της θητείας του βουλευτή. Η Επιτροπή αρνείται την
τροπολογία αυτή διότι η ιδέα αυτή περιέχεται ήδη στο κείµενο της Επιτροπής στο οποίο χρησιµοποιείται η φράση
«. . . κατά τη διάρκεια της θητείας τους» και όχι «. . . όσο διαρκεί η θητεία τους». Συνεπώς η τροπολογία είναι
περιττή.

Η τροπολογία 5 προτείνει να προστεθεί στο άρθρο 14 παράγραφος 4 του κανονισµού 574/72, η δυνατότητα οι
βοηθοί των βουλευτών που έχουν επιλέξει τη γερµανική νοµοθεσία να εξακολουθούν να υπάγονται στο σύστηµα
του Land στο οποίο διέµεναν τελευταία. Η Επιτροπή απορρίπτει την εν λόγω τροπολογία, διότι πιστεύει ότι δεν
είναι αναγκαία για να εξασφαλιστεί η καλή λειτουργία του δικαιώµατος της επιλογής υπέρ του γερµανικού
συστήµατος. Πράγµατι, οι διατάξεις που προβλέπονται για το επικουρικό προσωπικό στις οποίες βασίζεται η
πρόταση της Επιτροπής, φαίνεται ότι ήδη εγγυώνται πλήρη κοινωνική προστασία µε την αναφορά στην έδρα της
γερµανικής κυβέρνησης.

3. Συµπέρασµα

∆υνάµει του άρθρου 250, παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή τροποποιεί την πρόταση κανονισµού της
σύµφωνα µε τα ανωτέρω.
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